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Gdc, iltica, malteci, siginmaci, umut yolculugu...

Bittin bunlar insanlik tarihinde savaslarin, felaketlerin yol actigr yikimlardan kendini karumak
isteyen insanin yasama tutunma cabasi s6z konusu oldugunda kullandigimiz kavramlar oldular.
XXI. ylzyilin daha ilk dénemlerinde bu sefer gelisen medyanin etkisi ve yasam alanlarimizin ortakligi
ile bu insanhk dramina daha yakindan tanik olduk. Her sey gozlerimizin 6ninde yasandi ve biz alan
biteni izledik.

Ortadogu ve Akdeniz cografyasinda yasanan trajediler insanlari yiginlar halinde uzun ve acimasiz

yolculuklara gikardi. insanin devingenligi Akdeniz cografyasinda bir baska sosyal hareketlilikle bigim
aldi. Savastan, kdtt yasam kosullarindan kagan insanlar dncelikle en yakin sinirlarin ardina gegmeye
calistilar. Daha sonra 6limu goze alip denizleri, sinirlari asip insanca bir yasam umuduyla Avrupa'ya

“medeniyetin besigine” dogru yolculuklara basladilar. Lastik botlara binip, cocuklarina ve sirt

cantalarina simsiki sarilarak, nerede bitecegi belli olmayan bir gggtin yolunu tuttular.

Resmi verilere gére diinyada yerinden zorla edilmig insan sayisi 65.3 milyona ulasti. Bugiin
yerytziinde her 122 kisiden biri zorla yerinden edilmis durumda. 21.3 milyon miiltecinin yaninda
40.8 milyon insan da kendi lkelerinde zorla yer degistirmek durumunda kaldi. 3.2 milyon insanin

da siginmaci oldugu biliniyor. 2015 yilinda, gt ederken Akdeniz'de 6len ya da kaybolan kisi sayisi ise
5000'i gegmis. Suriye'de devam eden ig savag ise bu sonu olmayan gdcin bir nevi en acimasiz nedeni
haline geldi.

Insanli§in drami, co§u zaman Glkeler arasi anlasmalarda, politik ve stratejik gériismelerde
matematiksel hesaplarla, satilabilir ve alinabilir bir esya gibi kullanilan veriler haline geldi. Savasa,
yerinden edilmeye, yasanan acilara neden olan gercekler ise cogunlukla bu hesaplarin diginda
birakildi. Dagilan kilttrel mozaikler, yikilan tarihi kentler, tahrip olan doga bu hesaplarinicinde
bile yer almadi. Hatta baska toplumlar tarafindan savasin magduru olan, gdg etmek zorunda kalan
insanlar gtekilestirildi. Oysa gé¢ eden insanlar savasin nedeni degil sonucuydular.

PostSeyyah olarak, XXI. ydzyilin en 6nemli glindemi olan ve bu insan devingenligini anlatan

belgesel fotograf calismalarini bir araya getirdik. Bu calismalar lzmir Akdeniz Akademisi tarafindan
dtizenlenen “Uluslararasi Devinen Akdeniz Sempozyumu” kapsaminda sergilenme ve kitaba ddntisme
imkani buldu. Bu calismanin, farkindaliga ve bilinglenmeye katkida bulunmasini amaclyoruz.
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Immigration, asylum, refugee, asylum seeker, journey of hope...

All these have become concepts we often use when we talk about the struggles of mankind trying to
protect himself against the destruction caused by wars and disasters throughout human history and his
desire to hold on to life. We have witnessed this humanitarian plight more closely with the influence of
the media and as our habitat became smaller thanks to developments in technology, starting from the
early 21* century. Everything took place right before our eyes and we watched it all.

The tragedies in the Middle East and the Mediterranean have forced masses to set out on long and
relentless journeys. The man’s motion was shaped by another social movement in the Mediterranean
geography. Man's motion was shaped with a different kind of social movement in the Mediterranean.
Peoplewho flee from war and adverse living conditions firstly tried to go beyond the borders closest
to them. Then, risking death, they began their journeys to Europe, to the “cradle of civilisation” in the
hope that they too would live like a human being. They got on dinghies, held on to their children and
their backpacks and set on a migratory journey, not knowing where they would end up.

According to the official figures, the number of people forced to migrate from their own lands have
reached 65.3 billion. Today, one in every 122 people in the world is forcibly displaced. In addition to 1.3
million refugees, 40.8 million people were forced to relocate in their own countries. Itis reported that,
there are 3.4 million asylum seekers in the world. The number of people who died or got lost while trying
to immigrate via the Mediterranean Sea reached over 5,000. In a way, Syrian Civil War has become the
most brutal reason for this endless immigration.

This human tragedy has mostly become data obtained from mathematical calculations, resembling

a commodity that can be bought and sold via international agreements and political and strategic
negotiations. Hard truths that cause wars, displacements and suffering were taken out of the equation.
Even, dispersed cultural mosaics, ruined historical cities, destroyed nature were not taken into
consideration in these calculations. Moreaver, war victims who were forced to immigrate are alienated.
Yet, those who were forced to immigrate were not the cause but the result of war.

As PostSeyyah, we brought together a collection of documentary photography works that tells the story
of human motion, the most controversial subject of the 21 century. These works were exhibited within
the scope of “Mediterranean in Motion Symposium” organised by Izmir Mediterranean Academy and
printed as a book. We hope that our work will help raise awareness.
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Savas, kendi halinde yasayan insanlari bir anda icine
alir. Hesaplar yapilir, haritalar serilir, savagin figirleri
ve gorevlileri topraginizi korumak icin geldigini
sdylerken siz evinizden yurdunuzdan olursunuz.
Yiizlerce yildir yasadiginiz mahalle, adimladi§iniz
sokaklar, iizerinden gectiginiz tas kopriiler, alig

veris yaptiginiz baharat kokulu carsilar yerle bir
olur. Nereye varacagini bilmediginiz bir yolculuga
zorlanirsiniz. Suriye icin de boyle oldu. Uzun bir
zaman siirecek savagin fitili bir anda ateslenirken
Halep, idlip, Rakka, Mare, Palmyra gibi bircok kent
yikintilar altinda kaldi. Kentlerin, mahallelerin,
sokaklarin gercek sahipleri yollara distiiler. Geriye
sadece anilari siisleyen fotograflar kald.

War consumes those who mind their own
business in an instant. Calculations are done,
maps are opened and while war figures and
officials tell us that they came to protect

our land, all of a sudden you find yourself
deterritorialized. The neighbourhood you have
been living in for hundreds of years, the streets
you stepped on, the stone bridges you crossed
over, and the spice-scented bazaars where

you used to shop all of a sudden are destroyed.
You are forced to take on a journey without
knowing where it will take you. This is what
happened in Syria. While the wick of war that
would last a long time was ignited, many cities,
such asAleppo, ldlip, Ragqu, Mare, Palmyra,
were buried under the wreckage. The real
residents of cities, neighbourhoods and streets
took to roads. All they have left are photos
reminding them of their pasts.

Savastan Once Suriye
Syria Before the War

Umut Kacar
Mehmet Kagmaz
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|¢ savag Bincesi Suriye'de reform adimlari atilmaya
baslanmisti fakat i¢ savasin baslangici olarak kabul
edilen 15 Mart 2011 tarihinde Dera kentindeki
gosterilere hiikimetin sert midahalesi yayiimayi
bekleyen kivilcimi daha da hizlandirdi. “Arap
Bahari” ile iliskilendirilen gésterileri Islamcilar ve
diger muhalif giicler rejimle hesaplasma firsatina
dénistiirmek istediler. Suriye ile hesabi olan dig
gicler de geri durmayip yasananlari bir vekalet
savasina donistiirdi. Kisa sire icinde rejimin
yikilacagi yeni bir “demokratik rejim” kurulacag
hayal edilirken iilkeyi kaos ortamina geviren
gelismeler yasandi. Bu siirecte cok sayida drgiit
kurulup yeni aktorler izerinden gercekler manipiile
edildi. Savas cok hizli bicimde dlkenin her yanina
yayildi. Medeniyetin, kiiltiirel zenginligin merkezi
olan kentler yerle bir oldu. Birbirinden farkli din ve
mezhepleri 6ziimsemis toplumsal ve kiilttirel doku
tahrip edilip dagildi. Yiiz binlerce insan bu kirli savasta
can verdi milyonlarca insan da yerlerinden edildi.

Before the civil war, reforms began to take
place in Syria, but on March 15, 2011, which is
considered to be the starting day of the Syrian
Civil War, the Government'’s harsh intervention
of demonstrations in Dera sparked the fire
which was waiting be ignited. Islamists and
other opposition forces wanted to turn
demanstrations that took place during the

“Arab Spring” into revenge attacks against the

Government. External powerswho wanted to
settle accounts with Syria did not back out but
turned the conflict into a war of succession.
People dreamt of a “democratic regime” as it
was believed that the existing regime would be
overturned soon but instead, developments
turned the country into an atmosphere of
chaos. In this process, a large number of
organizations were established and the facts
were manipulated through new actors. War
has spread throughout the country rapidly.
Cities that symbolised civilisation and the
centres of cultural richness were buried

under rubbles. Social and cultural fabric that
absorbed different religions and sects has
been either destroyed or scattered all over the
world. Hundreds of thousands of people have
died in this dirty war; millions of people have
been displaced.

Suriye Savasl
Syrian War

Kirsat Bayhan
Cagdas Erdogan
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Savasla birlikte Kobané'de bulunan birgok okul da
yerle bir olmustu. Bes ay sonra Kobané ézgiirlesince
insanlar biitin zorluklara ragmen topraklarina
dénmek istediler. Dénislerin cogu saglandiktan
sonra bircok kurum kendini yenilemek ve caligir
duruma getirmek icin seferber oldu. Bu kurumlarin
basinda da egitim sistemi geliyordu. Kobané'de
toplam 12 okul bulunuyordu; 7tanesi tamamen
yikiimisti ve 2 tanesi kullanilamaz hale gelmisti. 3
okulda egitim verilmeye cahsiliyordu. Okullarda

ne kapi ne de pencere kalmigti. Top atislari sonucu
duvarlarda oyuklar olusmustu. Ayakta kalabilen
okullari gdnilli 6gretmenler egitim ve dgretime
hazir hale getirmeye calisiyorlardi. Yetersizliklerden
Otird defterler, kalemler paylasiliyordu. Ana dilleri
Kirtce ile egitime baslayan cocuklar savasin yol
actigi yrtkimin ortasinda olsalar bile umutluydular.

With war, many schools in Kobané were
destroyed. Five months after Kobané was
freed, people wanted to go back despite its
difficulties. After people returned to their
homeland, many institutions were mobilized
to restructure the city and make systems
work. The most important one of them was
the education system. There were a total of 12
schools in Kobang; 7 of them were completely
destroyed and 2 of them could not be used.
Education continued in 3 schools. There were
no door or windows in schools and holes were
formed onwalls because of artillery attacks.
Volunteer teacherswere trying to make the
school ready for education. Notebooks and
penswere being shared as there was not
enough for everyone. Children who started
their educational lives in their mother tongue
Kurdish were happy despite being in the
middle of the destruction caused by the war.

Kobané'de Bir Okul
A School in Kobané

Pasa Imrek
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Ezidiler, tarihte siirekli hem etnik yapilarindan hem
de inanclarindan 6tirii zulme ugradilar. Ugradiklari
her zulim icin yayinlanan fetvalar onlar icin birer
fermandi. Ajustos 2014 'te ISID'in Sengal, Sincar ve
cevresine saldirmasiyla yine biiyik acilar yasandi.
Yaklasik 6000 Ezidi kadin ‘savag ganimeti’ olarak
kagirildi ve ‘islam Devleti’ adina kilelestirilip
satildi. 14 yas ve iistii erkek cocuklarin biiyik bir
kismi 6ldiiriildi. Isgal edilen bilgeden kagmay:
basaran yaklasik 350 bin Ezidi miilteci haline geldi.
Ezidiler tarihlerinin en bilyiik g dalgasini yasadi.
Orgiitiin ilerleyisi sirasinda bazilari Irak’in iclerine
dogru kactilar. Cok sayida Ezidi kamplara alind.
Yizlercesinin sigindigi yerse Sincar'in 300 kilometre

uzagindaki kutsal mekanlari Lales Vadisi oldu. Kutsal

ziyaretleri sirasinda kaldiklari tag evler artik onlarin
siginagi haline geldi.

Throughout histary, Ezidis have constantly
been subjected to persecution because of
their ethnic structures and beliefs. Each fatwa
published for each suffering they endured was
an edict for them. Attack by ISIS in August 2014
in Sengal, Sincar and the surrounding areas
caused great suffering. Approximately, 6,000
Ezidis were kidnapped as ‘contrabands of

war’ and sold as slaves in the name of ‘Islamic
Government’. The majority of male children
over the age of 14 were killed. 350,000 Ezidis
who managed to escape from the occupied
territory became refuges. Ezidis went through
the greatest immigration wave. AsISISwas
advancing, some of them fled towards inner
Irag. Many Ezidis were taken into camps.
Hundreds of them sought refuge in Lales
Valley, a holy land 300 kilometres away from
Sincar. Stone houses they visited for ritualistic
visits have become their sanctuaries.

Ezidiler: *73. Ferman”
Ezidis: “73rd Edict”

Hisamettin Bahce
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2014 yilinda ISID, Irak'taki Sincar ve Suriye'deki
Kobané kentleri de dahil olmak izere, cok sayida
sehirde saldirilar diizenledi. ISID, Sincar'in
kontroliini ele gecirince orada yasayan Ezidiler

goc ederek zulimden kurtulmaya calisti. Yiizlerce
Ezidiyi 6ldiiren ISID, kadinlari kagirarak cinsel amacli
kdlelige zorladi. Kagma sansi bulanlar daglara
sigindi. Giinlerce aclik ve susuzlukla bogustular.
Yanlarina aldiklari su siselerini, havanin sicakligindan
etkilenmesinler diye coraplariyla ve elbiselerinden
kopardiklari parcalarla muhafaza etmeye calistilar.
Ezidilerin bir kismi cok zor sartlar altinda giivenlik
gecidinden gecerek daglardan kurtulup givenli
bdlgelere ulasabildi.

In 2014, ISIS organized attacks ina number

of cities, including Sincar in Irag and Kobané
in Syria. When SIS took control of Sincar, the
Ezidiswho lived there migrated in the hope

of escaping persecution. SIS slaughtered
hundreds of people and forced women into
sexual slavery. Those who could sought refuge
In mountains, trying to overcome dehydration
and hunger. They tried to protect the water
bottles they took with them in their socks and
pieces of clothing in order to keep them away
from heat. Some Ezidis, crossed the security
zone under terrible circumstances and left the
mountains and reached safe areas.

Su diseleri
Water Bottles

Kirsad Bayhan
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Suriye, Afganistan, Iran ve Irak gibi iilkelerden
Avrupa’ya ulasmaya calisan binlerce miilteciyi, Ege
Denizi'ni gegmek icin gdze almalar gereken 6limciil
bir yolculuk bekliyor. Miiltecilerin 6nemli gecis
noktalarindan biri olan Tirkiye'den yola gikanlarin
biyiik bir kismi, éncelikle Midilli Adasi’'na ulagmaya
caligtyor. Denizi agmay basaranlar buradaki iki ana
kamp olan Kara Tepe veya Moria'ya yerlesiyorlar.
Resmi verilere gdre denizden gecislerin en yogun
oldugu 2015 yilinda Ege ve Akdeniz sularinda 3.760
kisi hayatini kaybederken ayni yil yaklagik 800 bin
kisi Yunanistan sahillerine ulagmayi basard.

A deadly journey awaits thousand of refuges
from Syria, Afghanistan, Iran and Irag trying
to cross the Aegean Sea to reach Europe.
The majority of those who set out on their
journeys from Turkey, an important transit
point for refuges, firstly try to reach Lesbos
Island. Those who manage to cross the sea
settle in either Kara Tepe or Maria, two main
camp areas for refugees. According to official
figures, 3,760 peaple lost their lives in the
Aegean and the Mediterranean Seas in 2015,
which was the busiest time for sea transits,
while only 800,000 people managed to
reach Greek coastline.

Bot; Oliimciil Yolculuk
Boat; A Deadly Journey

Cigdem Ugtincil
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Tarkiye'ye dlkelerindeki savastan kacip gelen ve
Avrupa iilkelerine ulagmak icin umut yolculuguna
¢ctkan ancak botlarinin batmasi sonucu hayatini
kaybeden miiltecilerin cansiz bedenleri, ailelerine
teslim edilemezse “U412 Ada; Kimsesizler Adas!”
olarak bilinen kimsesizler mezarligina defnediliyor.
lzmir'deki Dogan Cay Mezarli§i'nda bulunan
kimsesizler mezarliginda miilteciler igin ayri bir
yer bulunmuyor. Kimsesiz Tiirkiye vatandaslari ve
miilteciler ayni mezarlkta bulunuyorlar. Mezar
taslarindan yoksun kimsesizlerin kabirleri demir ve
tahta levhalarla numaralandirihyor.

If lifeless bodies of refugees, who lost their
lives in boating accidents while they were
trying to escape from their countries and
reach Europe in the hope of a better life,
are not claimed by anyone, the corpses
are buried in a common grave. There is

no separate section for refugeesin the
graveyard, located in Izmir, Dogan (ay
Cemetery. Forlorn Turkish citizens and
refugees share the same cemetery. Graves
without headstones are numbered using iron
barsand wood signs.

412 Ada; Kimsesizler Adasi
Island 412; Island of Forlorns

Sinan Kilig
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Birlesmis Milletler'in verilerine géire Mayis 2017 itibar
ile Tirkiye, 3.2 milyondan fazla miilteci ile diinyada en
cok miilteci barindiran iilke. Bu insanlarin %90'dan
fazlasi kamplarin disinda, Tiirkiye'nin cesitli sehir,
kasaba ve kdylerinde yasiyor. Savag sonrasi gelenler
Giineydodu'da Suriye sinirina yakin kamplara
yerlestirildi. 2013'e gelindiginde kamplar doldu ve gig
artarak siirdii. Bugiin Tiirkiye'de Suriyelilerin ¢ok az
bir kismi, yaklasik 260.000 miilteci (%10'dan azi), 23
kampta yasamakta. Bu kamplarin bazilari, sinira yakin
konumlari sebebiile uluslararasi standartlara aykiri.
Ayrica bu kamplar halen insan haklar érgitlerinin
izlemesine ve denetimine de kapali. Kamplarda
sunulan hizmetler kamp disinda yasayanlara kiyasla
daha kolay ulasilabilir olmasina ragmen, pek cok insan
kamplari “hapishane’ olarak gdriiyor ve ‘dzgir olmak’

According to data provided by the United
Nations, with more than 3.2 million refugees,
Turkey hosts the highest number of refuges
inthe world. 90% of these refuges live
outside camps in various cities, districts and
villages in Turkey. Those who arrived after
the war were located in camps close to the
Syrian border. By 2013, camps were already
overcrowded but immigration increased.
Today, a small number of Syrians in Turkey,
approximately 260,000 refuges (less than
10%)] live in 23 different camps. Some of
these camps do not adhere to international
standards as they are very closely located

to the border. Furthermore, these camps
still refuse to open its doors to human rights
arganisations for monitoring and supervision.
Although services offered in camps are more
accessible than those offered outside, many

see these camps as prisons and leave because

arzusuyla kamplari terk ediyor. they want to 'be free’.

Cadir Kent
Tent City

Mehmet Kagmaz
Tolga Sezgin
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Savas biiyiik bir dalga ve dniinde duran insanlarin
hepsini ayirt etmeden yikip geciyor. Dalgalar
cekildiginde savaga maruz kalan cesur aileler
kendilerini gecmislerinden ve Suriye'deki
topraklarindan uzak bir yerde buldular. Cesurlar
cinkii her seye ragmen yasadiklarini bize
anlatabilmek icin objektif karsisina gecip dimdik
durdular. Ginlerce, haftalarca kimi tek bacagiyla,
kimi birkag giin dnce dogmus cocuguyla, kimi
tistiindeki tek kuru kiyafetini yaninda tagidig
ekmege sararak yardim alacaklari kesin olmasa
da yagmurun, camurun iginde birbirlerine destek
oluyorlardi. Kimi kamplarda kimi diger ailelerle
birleserek tuttuklari iki g6z odalarda yasama

tutunmaya cahsiyorlard. Misafir olarak geldiler ama

zamanla diglanir oldular.

War is a massive wave that sweeps through
everyone who stands in front of it. Once the
waters backwashed, brave families subjected
to war found themselves in places far away
from their own pasts and lands. They are
brave because, they stood in front of cameras
to tell us their stories despite everything they
had been through. For weeks, they helped
each otherinrain and mud not knowing if
they would receive help despite walking on a
single leg, having given birth a few days ago,
covering the piece of bread with the only dry
piece of clothing they have. Some of them
remain in camps while others try to hold on to
life in a single room they share with members
of other families. They came as guests but in
time they were marginalised and alienated.

Misafir
The Guest

Kerem Yiicel
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Suriye'deki savasin bagladigi 2011 yilindan bu yana
savasin yikici etkileri giin gectikce artti. Ulkesinden
ayrilmak zorunda kalan milyonlarca insan yeni
tlkelerde yeni hayatlar kurmaya calisiyor. Resmi
rakamlara gdre Tiirkiye'de 800 binden fazla Suriyeli
cocuk bulunuyor ve bunlardan sadece 250 bini egitim
alabiliyor. Bu fotograflarin cekildigi okulda, Suriyeli
cocuklarin seksene yakini ayni sinifta ve tek bir
6gretmenle Tirkce okuma yazma egitimi aliyordu.
Okul Gniformalari yoktu. Doga manzaralarinin
resmedildigi okul duvarinin dniinde poz verirlerken
geride biraktiklari kendi iilkelerindeki manzaralarin
Gzlemi icindeydiler.

Since 2011 when Syrian War started,
destructive effects of the war have gradually
increased. Millions of people who were forced
to leave their countries are trying to build

up new lives in new countries. According

to official figures, there are more than
800,000 Syrian children in Turkey and only
230,000 of them have access to education.
In the school where these photos were taken,
approximately 80 Syrian children were
learning Turkish in a single classroom, taught
by one teacher. They had no school uniforms.
While they were posing in front of the school
wall decorated with drawing of the nature,
they were longing for the views of their
counties which they had to leave behind.

Ulkeden Uzakta
Away from the Country

Serkan Colak
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Savasin ilk yillarinda memleketlerinden g etmek
zorunda kalmig “cocuklar” bugiin artik Tirkiye'de
uzunca bir siiredir yasayan “gencler” oldular.
istanbul'un yoksul semtlerinde yasiyorlar ve
genellikle tekstil sektdriinde sigortasiz ve diizensiz bir
sekilde ucuz isgiicii olarak cahstiriliyorlar. Giindelik
hayatin degisik alanlarinda ayrimciliga maruz kalan
genclerin sosyal cevreleri de kendileri gibi Suriyeli
gdcmenlerden olusmak zorunda kahyor. Kendilerini
ifade edecekleri, daha gériiniir olabilecekleri bir
alan arayisinda olan genclerin, bu arayislari kismen
sosyal medyada hayat buluyor; profil fotograflar
vasitasiyla kendilerine yeni kimlikler ve temsiliyetler
yaratiyorlar.

“Children” who were forced to leave their
countries in the early years of the war have
now become “youngsters”, living in Turkey
forsome time. They live in poor areas of
Istanbul and mostly do cash in hand work in
the textile industry without social insurance as
cheap labour. These youngsters are subjected
to discrimination in many areas and their
social circles also have to consist of Syrian
refuges like themselves. They look for a space
to express themselves and become more
visible and most of them satisfy this need in
social media; they create new identities and
representations for themselves with their
profile photos.

Profil Fotograflari

Profile Photos

Gencer Yurttas
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